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J A R O S L A V M A N D Á T 

P U Š K I N Ů V LÉKAŘ F R A N T I Š E K P E S C H L 

(Fakta a legendy) 

Mezi čtenáři a částečně i mezi profesionálními filology je rozšířeno mí­
nění, že o Puškinovi víme už absolutně všechno. Často se soudí, že dnes 
již není možné říci něco podstatně nového o autorovi poémy Evžen Oně-
gin. Slovo „puškinista" budí představu o kabinetním učenci, který se 
zabývá nějakými drobnými otázkami. Musíme přiznat, že půda pro vznik 
podobných legend a iluzí je velmi příznivá. Vždyť úspěchy bádání o Puš­
kinovi bijí přímo do očí. Je též pravda, že studium Puškinova života 
a díla je svým rozsahem a vědeckou úrovní vrcholnou oblastí sovětské 
literární vědy. Nicméně soudy, že dnes už je probádán „celý Puškin", 
budí u specialisty jen úsměv. O velkém ruském básníku nevíme toho 
ještě tolik, že by se obvyklá slova o jistých „bílých místech" v bádání 
o spisovateli musela nutně jevit jako cudná zástěrka na značné mezery 
v našich znalostech o Puškinovi. Pokusíme se to dokázat na několika př í ­
kladech. 

Hraběnka D. F. F i c q u e l m o n t o v á , vnučka ruského vojevůdce 
a vítěze nad Napoleonem Kutuzova, byla ženou rakouského diplomata 
hraběte K . L . Ficquelmonta. V letech 1829—1838 žila se svým mužem 
v Petrohradě. Ficquelmont působil delší čas jako vyslanec u ruského 
cara. Ve skvělém hraběnčině salónu scházela se nejvyšší petrohradská 
společnost a výkvět soudobé ruské literatury a kultury. Častým hostem 
D o 11 y, jak říkali hraběnce přátelé, byl i P u š k i n , A poněvadž Dolly 
byla podle slov básníkovy sestry Olgy ještě krásnější nežli Puškinova 
žena, přerostl Puškinův vztah k hraběnce rámec pouhé známosti. Jeden 
ze čtyř dochovaných portrétů Dolly nakreslil sám Puškin. Někteří ba­
datelé se dokonce domnívají, že se Puškinův vztah k Dolly odrazil i v sy-
žetu básníkovy novely Piková dáma. Hraběnka zachycovala události 
v společenských kruzích Petrohradu za léta 1832—1837 v deníku, o němž 
se dlouho nevědělo, kam se poděl. Dolly odjela v roce 1838 navždy 
z Ruska. Žila pak se svou rodinou na různých místech bývalého Rakouska-
Uherska, mj. i na zámku v Teplicích v severozápadních Cechách. Zde byl 
teprve nedávno objeven hraběnčin deník. Má více než 700 stran a je psán 
francouzsky. Poslední zápis v něm má tragické datum: „10. únor 1837". 
Vzácný dokument obsahuje cenné údaje o Puškinově souboji a smrti. 
Dolly zemřela v roce 1863. Její deník se nám dostává do rukou sto let 
po její smrti. 
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Z početné literatury předmětu víme, že Puškinůy vztah k Alexandře 
Nikolajevně G o n č a r o v o v é , starší sestře básníkovy ženy, byl v jisté 
době více než přátelský. V roce 1851 se Alexandra provdala za hraběte 
G u s t a v a V o g l a v o n F r i e s e n h o f f a , odjela z Ruska a usadila 
se na mužově statku někde v bývalém Rakousko-Uhersku. Nikdo však až do 
poslední doby nevěděl, kde Alexandra po svém sňatku žila, kdy zemřela 
a kde je pochována. Svědčí o tom např. dvousvazková monografie sou­
časného francouzského spisovatele a člena francouzské Akademie Henri 
T r o y a t a P o u c h k i n e z roku 1946. Autor publikace, původem Rus, 
jménem Lev Tarasov, jenom hádá, kde Alexandra žila a kdy zemřela. 
Dnes to víme zcela bezpečně. Nedávno byla objevena v háji nad obdí 
B r o d z a n y u Partyzánského na Slovensku rodinná hrobka posledních 
majitelů zdejšího zámku a přilehlých pozemků — hraběte Gustava Vogla 
von Friesenhoffa, jeho ženy a Puškinovy švagrové Alexandry Nikolajevny 
i jejich dcery Natálie. Alexandra se tedy usadila natrvalo po roce 1851 
na zámku v Brodzanech a žila tu až do své smrti r. 1891. Toto datum si 
můžeme přečíst na náhrobním kameni. 

Nález deníku D. F. Ficquelmontové a objevení hrobky hrabat Friesen-
hoffů patří k posledním úspěchům bádání o Puškinovi. Existuje však řada 
otázek, na něž zatím marně hledáme uspokojivou odpověď. Uvedeme ale­
spoň dva příklady. 

Jedním z učitelů mladého Puškina v carskoselském lyceu byl F r i e d ­
r i c h L . H a u e n s c h i l d . Máme důkazy o tom, že tento profesor něm­
činy, žijící v bezprostřední blízkosti ruského cara a jeho dvora, podával 
v letech 1810—1820 písemné zprávy rakouskému kancléři M e t t e r n i -
c h o v i . Hauenschildovy dopisy byly jistě součástí Metternichova osob­
ního archívu. Kde je dnes Metternichův archív? Akademik M . P. A 1 e k-
s e j e v soudil, že je pravděpodobně ve Vídni. Ředitel Ústavu slovanské 
filologie vídeňské university prof. R. J a g o d i t s c h to však popírá 
a tvrdí, že tento archív zůstal po druhé světové válce v Praze. Státní ar­
chív v Praze však o tom nic neví. Obsah Hauenschildových dopisů by 
jistě zaujal nejen literární historiky. Někteří literární historikové označují 
už dnes Hauenschilda za „rakouského špióna". To je zatím jen legenda. 
Chybějí nám k takovému tvrzení fakta. 

Puškinovým lékařem v carskoselském lyceu byl moravský rodák 
F r a n t i š e k P e s c h l . V pracích starších ruských badatelů a v člán­
cích a studiích sovětských literárních historiků o Puškinovi nacházíme 
o Peschlovi cenné údaje. Všechny se však týkají jenom Peschlovy lékař­
ské činnosti po jeho příchodu do Ruska v roce 1808. O raném období 
Peschlova života se nezmiňují. Totéž lze říci též o leningradských archí­
vech. O mladém Peschlovi kupodivu urputně mlčí i archívy naše a archívy 
vídeňské. 

Starší ruské prameny označují Peschla vždy jenom jako „moravského 
rodáka" (,,iz moravskich urožencev", „Moravanin rodom", „moravskij uro-
ženec" apod.). Z toho lze ovšem těžko usuzovat o české nebo německé 
národnosti Františka Peschla. České obyvatelstvo Moravy bylo v minu­
losti silně promíšeno německým živlem. Při četbě petrohradských služeb­
ních záznamů o Peschlovi překvapuje nás však tvrdošíjně opakovaná for­
mule „moravský rodák". Mnohá tato služební akta byla jistě sepsána 
podle Peschlovy výpovědi. Peschl se zřejmě hrdě hlásil k Moravě. Většina 
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zahraničních badatelů si otázkou Peschlovy národnosti hlavu příliš ne­
lámala. Pro ně byl Peschl prostě „moravský rodák", tedy asi národnosti 
moravské. Tato mlhavá legenda putovala pak z práce do práce a dožila 
se do našich časů. Teprve v poslední době pokusila se leningradská ba­
datelka o Puškinovi M . Ja. B a s i n o v á přesněji definovat Peschlovu 
národnost. Ve své zajímavé knize Gorod poeta (Leningrad 1965, str. 104) 
opakuje známý fakt, že Peschl přišel do Ruska z Moravy. Ale hned tvrdí, 
že takto se stal „mladý Slovák Peschl" Puškinovým lékařem. Jsme 
u zrodu nové legendy. Z „moravského rodáka" Peschla stal se „mladý 
Slovák Peschl". Slovácko a Slovensko mají sice v ruštině shodný název, 
ale nejsou to jevy totožné. 

Po marných pokusech najít v ruské literatuře předmětu a v leningrad­
ských archívech odpověď na otázky o datu a místě Peschlova narození 
a o jeho národnosti, požádali jsme o pomoc Archív vídeňské university 
a hlavní vídeňské knihovny. Dostali jsme vždy sice laskavou, ale bohužel 
zápornou odpověď. Nejvíce nás zaujalo sdělení vídeňské Universitní 
knihovny. Jeho autorem byl kupodivu jmenovec našeho Peschla — 
dr. O t t o P e s c h l . Z dopisu jsme se nejdříve dozvěděli, že v archívu 
vídeňské university chybějí veškeré matriky z let 1802—1808, kdy Peschl 
studoval lékařství. Nic prý se o Peschlovi nezachovalo ani na vídeňské lé­
kařské fakultě, ani v tamějším ústavu dějin lékařství. Nic prý o něm není 
ani v Rakouském státním archívu. Stačila by nám třebas jenom kopie 
Peschlova diplomu nebo některého jeho vysvědčení. . . Začínáme dokonce 
pochybovat o tom, zda Peschl vůbec studoval na vídeňské universitě. 
Máme toliko doloženo, jak ještě uvedeme, že byl získán do ruských služeb 
ruským vyslanectvím ve Vídni. Mohl však absolvovat jinou universitu. 

Vraťme se však ještě k dopisu dr. O. Peschla. Dr. Peschl v něm vyslo­
vuje vlastní názor o Peschlově národnosti. Domnívá se, že Peschl byl Ně­
mec, který ovšem hovořil i česky („. . . ich glaube, daB es sich bei Franc 
Osipovič Pešel [Franz Peschel] um einen aus Máhren gebúrtigen Deut-
schen handelt, der natúrlich auch tschechisch sprach"). Dr. Peschl nevylu­
čuje ani možnost, že Peschl je jeho vzdáleným předkem. Svou domněnku 
se snaží podepřít faktem, že celá jeho rodina pochází z Moravy, a to z obce 
G r o B-G r i l l o w i t z , dnes Č e s k é K ř í d l o v i c e u Znojma. Pro­
hlédli jsme matriky zmíněné obce v Státním archívu v Brně. Je sice 
pravda, že v Českých Křídlovicích žili v minulosti Peschlové, ale ani je­
den z nich nemohl být otcem našeho Peschla. O narození Františka 
Peschla (v roce 1782) tu, žel, není ani zmínky. Začali jsme postupně pro­
hledávat matriky jiných obcí v okolí Znojma. Zjistili jsme například, že 
silná větev Peschlova rodu žila v obci Chvalovice u Znojma. Odpověď na 
hlavní otázku jsme však zatím nedostali. Naše archívy o Františku Pesch­
lovi úporně mlčí. Dosud je dokázáno, že Puškinův lékař František Peschl 
byl moravským rodákem. Všechny další soudy o jeho „moravské", slo­
venské nebo německé národnosti musíme zatím označit za legendy. Mohli 
bychom rozmnožit jejich počet tvrzením, že Peschl byl Cech. To všechno 
však už nemá s kritickým myšlením nic společného. 

Uveďme nakonec v stručném přehledu všechny údaje o Peschlově ži­
votě, které máme už příslušnými prameny doloženy. 

K dohodě mezi mladým lékařem a ruskou vládou došlo dne 8. února 1808 
ve Vídni na ruském vyslanectví. Tu byl též Peschlovi vydán dne 16/22 srpna 
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1808 dokument, k t e r ý byl pro něho nejen s l u ž e b n í smlouvou, ale i p ř í k a z e m 
k cestě do Petrohradu na m í s t o lékaře Soíijského újezdu bývalé p e t r o h r a d s k é 
gubernie. Originál listiny byl p s á n n ě m e c k y a nedochoval se. V Ústředním 
státním historickém a r c h í v u SSSR v Leningradě našli jsme však jeho ruskou 
kopii tohoto znění : Kan o6i>HBHTejib cero MopaBCKiiií ypoJKeHen; r-H Opaiin. 
Ileniejib B PoccHiicnyio HinnepaTopcKyio cjiywSy ^OKTopoM MeřnuiHHH c ro-
JÍOBIJM OKJiaflOM HO 800 pySjíeň H C nocTaHOBJíeHHHM ycnoBHeiw onpejrejreH, TO 
H jraHo cne CBHfleTenLCTBO BO yBepeHHe BumenHcaHHoro r-Ha ®paHn.a IleniejiH 
KaK B iHHe, TaK M oupeflejiemreM ero; BMecxe JK C CHM BtiflaHH eiwy 100 nepBOH-
qeB, cjieflyromne Ha npoe3A H3 ropová BeHH jra C k t IIeTep6ypra, noieiay 
H o6fl3ancH OH r-H OpaHD; Ilemejib c noJiyneHHH cero oTnpaBHTbcn B flopory, 
B neM ii flaH eMy OT MCHH ceň ROKyMeHT 3a noflnHcaHHeM MOHM H coScTBeHHOio 
neiaTtio yTBepjKjneHHHň. BeHa 16/22 aBrycTa 1808 rosa. — Ha noflJiHHHOM 
noAnncano: KHH3I> A. KypaKHH. 

Listinu tedy podepsal ministr vnitra tehdejší carské vlády kníže 
A. K u r a k i n. Je to cenný doklad o tom, jak velkou váhu přikládala 
ruská vláda získávání zahraničních lékařů. V Rusku bylo tehdy málo lé­
kařů. Peschl se bude později nejednou obracet se svými prosbami ke kní­
žeti A . Kurakinovi. Tak např. už 27. července 1809 požádal knížete o zvý­
šení platu. A . Kurakin postoupil Peschlovu žádost caru Alexandru I., 
který žádosti vyhověl a navíc udělil Peschlovi titul titulárního rady. Do­
klady o tom jsou uloženy v Ústředním státním historickém archívu SSSR 
v Leningradě, fond č. 1297. Pro nedostatek místa upustili jsme od jejich 
citací. 

Svá universitní studia konal Peschl asi v letech 1801—1807/8. Netvrdí­
me ovšem, že absolvoval universitu vídeňskou. O tom jsme už výše psali. 

Do Ruska přijel Peschl na podzim roku 1808. Ihned zahájil lékařskou 
praxi v Sofijském újezdu (asi 25 kilometrů od Petrohradu). Teprve od 
i . dubna 1809 (po smrti štábního lékaře koležského rady Blanka) stal se 
navíc lékařem lazaretu v městě Carskoje Selo, ležícím na území jmenova­
ného újezdu. Služební příkaz o tomto rozšíření Peschlových povinností 
z 10. dubna 1809 se dochoval ve zmíněném již Ústředním státním histo­
rickém archívu SSSR v Leningradě. Tu jsme též našli služební evidenční 
list našeho rodáka z roku 1809. Uvádí se v něm mimo jiné, že r. 1809 
bylo Peschlovi 27 let. Nyní už není těžké určit Peschlův rok narození. By l 
jím rok 1782. 

Dne 19. října 1811 bylo otevřeno v Carském Selu lyceum, které mělo 
v prvních letech své existence vlastní malou nemocnici. Jejím lékařem 
se stal — opět na služební příkaz — mladý Peschl. Tento jmenovací dekret 
se dochoval. Z něho jasně vyplývá, že v roce 1811 bylo Peschlovi 29 let. 
Máme tedy už druhý doklad o tom, že se Peschl narodil r. 1782. 

Mezi prvními žáky carskoselského lycea byl v roce 1811 i P u š k i n . 
Tak došlo k tomu, že se lékařem mladého ruského básníka stal moravský 
rodák doktor Peschl. 

Puškin a jeho spolužáci si Peschla velmi oblíbili pro jeho bodrou, veselou 
a družnou povahu. S Peschlovým jménem setkáváme se i v rané Puškinově 
tvorbě. Mladý doktor bavil lyceisty anekdotami, historkami ze s v é lékařské 
praxe, svou zábavnou ruskou výslovností apod. Peschl byl též terčem vtipů 
mladých lidí. Četné epigramy na Peschla najdeme na stránkách psaných časo-
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pisň v y d á v a n ý c h lyceisly. Byly Lo o v š e m v ž d y d o b r o m y s l n é vtipy, neboť 
v p o v ě d o m í s t u d e n t s k é m l á d e ž e žil Peschl jako „ n á š z n a m e n i t ý Peschl''. 
Pěknou charakteristiku m o r a v s k é h o r o d á k a p o d á v á ve s v é práci I. Seleznev, 
jeden z p r v n í c h h i s t o r i k ů c a r s k o s e l s k é h o lycea: „ToBopn o cjiyjKaniHx npn 
BocniiTaHHHKax, Henb3H ne cKa3aTL o flOKTope. Jlimeň c oCHOBaHHH CBoero HMeji 
ocoSoro Bpaia, B Hanajie H CBOIO co6cTBeHHyio anreKy, KOTopyw IIOTOM npoflaji, 
H jieKapcTBa npno6peTaji noitynKOio nu ropoflCKoň. JLJoKTop npw C&MOM yipeHt-
AeHHH JlnijeH Ha3HaieH THTyjiHpntiĚ COBCTHHK OpaHu, OcHnoBHH Ilemejib 
(29 a.) H3 MopaBCKHx ypoJKemjeB, BTiraBaiinuit B POCCHIO B 1808 rojiy KHH3eM 
KypaKHHHM (MHHHCTpOM BHyTpeHHHX flejl), flJIH 33HHTHH flOJIHtHOCTH Co(|)HH-
CKoro ye3flHoro flOKTopa, c KOToporo H coeflHiraJi c 1811 rofla cjiy?K6y B Jlimee. 
OpaHD[ OcHnOBHH, He CTOJIbKO AOKTOp, KaK HejIOBeK, nOJIB30BaJICH BO Bce BpeMH 
npeSbiBamiH CBoero B Jlmiee ocoéeHHbíM flOBepneM H JIIOÍJOBHIO MOJIOHHX 
jnofleň. Ha ňiiio HecKOJibKO pa3 noceniaH Jliuieň M no flonry ocTaBancb B Heiw. 
OH nocTOHHHo BCJI owHBjíeHHyio 6ece/iy c oKpyjKaBmHMH ero BOcnnTanniiKaMu 
H 6bIJI flJIH HHX BeCTHHKOM BCeX HOBOCTeŮ. BnOCJieflCTBHM, 6oraTHÍÍ BOCIIOMH-
HaHHHMH OT MHornx BbinycKOB, KOTopwx 6HJI cBH/^eTejieM, Ilemejib npeflCTaBJíHJi 
JKHByio HCTopMio, K neiuy o6paiiiajnicb 3a npenaHHHMH H HTHJIH B HeM dopo-
)KHJia, BHfleBmero na CBoeM Beity jmeHajwaTb KypcoB JiHn.eHCKHx: c n y w Ó H ero 
Bceň 3flecb 6HJIO 31 ron, no 1842." (H. Cejie3HeB, HcmopuuecKuú onepn 
uMnepamopcKozo čmiueeo i^apcKocejibcnoeo nune AjiencaučposcKozo Jlui^ea 3a 
nepeoe ezo namudecxmiijiemue, c 1811 no 1861 zod. CI16 1861, CTp. 164.) 

Jak vyplývá z citovaného úryvku, byl Peschl lékařem carskoselského 
lycea po celou dobu jeho trvání (1811—1842). V roce 1843 byl ústav zru­
šen a přeložen do Petrohradu. I. S e l e z n e v sice nešetří chválou 
o Peschlovi, ale ani slovem se nezmiňuje o jeho dalším životě po roce 
1842. Peschlovi bylo v té době už 60 let. Dodnes nevíme, kdy a kde ze­
mřel. Díky svému slavnému klientu nebude však nikdy zcela zapomenut. 

Pokusy o nalezení Metternichova archívu a studium Peschlovy biogra­
fie si vyžádají ještě mnoho času a trpělivé práce. Nelze je však nahradit 
iluzemi a legendami o tom, že už je probádán „celý Puškin" a že Peschl 
je Slovák nebo Němec. 
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